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Agreement on
Legal and Judicial Assistance in the fields of civil and criminal matters, and the
extradition and transfer of convicted persons between the government of the

Sultanate of Oman and the Government of the Islamic Republic of Iran

The Government of the Sultanate of Oman and the Government of the
Islamic Republic of Iran,

Based on the distinguished relations between the two countries,

Desiring to strengthen cooperation berween them in the legal and judicial
fields,

Wishing to establish such cooperation on firm foundations on the basis of
the principle of mutual interests,

In the light of the discussions held between the Omani and Iranian sides,

The two sides have agreed as follows:

Chapter 1

General Provisions

Article (1)
Ensuring rhe right of litigation
Citizens of both states, while in the territory of the other state, shall enjoy,
with respect to their personal and financial rights, the same judicial
protection as that afforded 1o citizens of either state.
Citizens of either state shall have the freedom of recourse 1o the courts and
competent authorities of the other state under the same conditions as its

awn Citizens.

The provisions of the two preceding paragraphs shall apply to legal persons
established in the territory of one of the two states in accordance with its
laws, in which its headquarters is located, provided that the subject matter of
the litigation is not contrary to public order or morals in the state in which

the litigation takes place.
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Article (2)
The Judicial Assistance

Citizens of each state shall enjoy, within the territory of the other state, the
right to obtain judicial assistance on the same basis as citizens of the same
state, provided that the provisions of the law of the requested state are
followed.
Requests for judicial assistance shall be submitted with the supporting documents as
follows:

- directly to the competent authority of the requested state if the applicant

requesting the assistance resides there,
- Orthrough the competent authority specified in Article 5.
- Or through the diplomatic or consular channels if the person requesting the

assistance resides in the territory of a third state.

Article (3)
Receiving or deciding on requests for judicial assistance shall be exempt from any

fees and shall dealt with as a matter of urgency.

Article (4)

The competent authority in each of the two states shall specify the body, which will

deal with the following:

1- Receiving and following up on requests for judicial assistance in accordance with
the provisions of this section if the requestor is not a resident of the requested
state.

2- Receiving letters rogatory issued by a judicial authority and sent to it by the
competent authority in the other country and sending them to the competent
authority as appropriate to be implemented ASAP.

3- Receiving and following up on requests for declaration and notificaton sent to it
by the competent authority in the other country

4- Receiving and following up on requests related to the implementation of

alimony, child custody and seeing rulings.
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Requests and documents sent pursuant to the provisions of this agreement are
exempt from any ratification or any similar procedure. The documents must be
signed by the issuing competent authority and stamped with its seal, and in the case
of copies of documents, they must be certified by the competent authority indicating

their conformity with the original.

Article (5)
Communications and correspondence for the purposes of the implementation of this
Agreement shall be carried out by the Supreme judicial Council of the Sultanate of
Oman and the Ministry of |ustice and the judiciary of the Islamic Republic of Iran,
which are expressed in this Agreement as “the competent authority”, unless

othenwise specified in this Agreement.

Article (6)

a- The rwo countries encourage participation in organizing conferences,
seminars, and workshops in fields related 1o law and the judiciary, as well as
visits by legal and judicial delegations and the exchange of experiences
among members of the judiciary. This aims o monitor legislative and judicial
developments in each country and to exchange views on the challenges faced
by both states in this field. They also encourage the organization of training
visits for professionals working in the legal and judicial fields in both
COUNtries.

b- The sending country shall bear the cost of its delegates’ vavel (to and from
the other state), while the host country shall cover their accommodation and
local transportation expenses.

¢- The two countries shall work on consulting with each other, exchanging
information, and coordinating efforts in the regional and international legal

and judicial conferences in which they participate.

-¢Y-



(VIVY) Sctadf Ao 31 By pond |

Article (7)
Exchange of Legal and judicial Principles

The judicial authorities in each of the two states shall exchange, upon request, legal

and judicial principles as well as jurisprudential opinions.

Article (8)
Requests for information and responses thereto shall be communicated through the

competent authority in each of the rwo states.

chapter Two
Cooperation in the Field of Civil, Commercial, and Personal Status Matters
(Family Cases)

First — Service and Notification of Legal and Judicial Documents

Article (9)
Requests for the declaration or notification of legal and non-legal documents in ciwil,
commercial, and personal status matters (family cases) shall be sent by the
competent authority in the requesting state to the competent authority in the

requested state to carry out the notification or service.

Article (10)
In cases of notifications or service related to statements of claim (initial court
pleadings) filed against legal entities in either state, a copy must be sent to the

competent authority in the state where the lawsuit is being filed.

Article (11)
The provisions of the preceding Articles (9 and 10) shall not prevent either
country—if it so wishes——from directly serving judicial or non-judicial documents
to its own nationals without compulsion, through either of the following:
its diplomatic or consular representatives;
Competent authorities in both countries, in accordance with the procedures

stipulated in each country’s domestic legislation.
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Article (12)
Methods of Notification or Service
1. Notification or service shall be executed in accordance with the procedures
applicable under the laws of the requested country. However, documents

may be handed directly to the recipientif they voluntarily accept them.

i

Notification or service may be conducted in a specific form upon the explicit

request of the requesting authority, provided that this form is not contrary o

the law or customary practice of the requested country.

3. Notification may be conducted electronically if such a method is used in the
requested country.

4. Any notification or service carried out in either country in accordance with

the provisions of this article shall be considered as having the same legal

effect asif it had been carried outin the other country.

Article (13)
Request for Notification or Service of Documents
The request for the notification or service of legal documents must include the
following information:

1. The full name of each individual 1o be notified or served, their occupation,
address, nationality, and place of residence. For legal entities, names and
addresses are sufficient.

2. Names and addresses of legal representatives, if any, of the individuals
mentioned in the previous paragraph.

3. The authority from which the documents were issued.

2
i

The type of documents.

The subject and reason for the request.

n

Article (14)
The requested state may not refuse to carry out the notification or service unless it
considers that doing so would compromise its sovereignty, public order, or public

morals.
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In the event of a refusal to execute the request, the requested state shall immediately

notify the requesting state of the refusal, stating the reasons for it.

Article (15)
Methods of Delivering Documents and papers

The task of the competent authority in the requested state is limited to delivering the
documents to the recipient.

Proot of delivery shall be established either by the recipient signing a copy of the
document with the date of receipt. or by a certificate prepared by the competent
authority indicating how the request was carried out the date of execution, the
person to whom the document was delivered, and, if applicable, the reason why
delivery was not completed.

Signed copies of the documents or the certificate confirming delivery shall be sent

directly 1o the requesting party.

Article (16)
In urgent cases, the competent authority in the requested state may directly send
copies of the received documents ar the certificates proving the completion of the
notification or service of judicial and non-judicial documents 1o the competent
authority in the requesting state, through ways other than the competent authority.

channel.

Article (17)
Notificarions or services of documents shall be exempt from any fees or charges.
Second — Letters Rogatory
Article (18)
Scope of Letters Rogatory
To the Judicial Authority
The judicial authority in each of the rwo states may request the judicial authority in
the other state to carry out necessary judicial procedures related 10 a case pending

before it

AT
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Requests for letters rogatory shall be rransmitted fraom the competent autherity in the

requesting state to the competent authority in the requested state.

Article (19)
Fach of the two countries may hear the statements of its own nationals, with their
consent, through its diplomatic or consular representatives,
In case of a dispute regarding the nationality of the person whose statements are to
he heard, their nationality shall be determined according 1o the law of the country

requested to execute the lerter rogatory.

Article (20)
Drafting the Letter Rogatory and the Required Iinformation

The letter rogatory shall be drafted in accordance with the law of the requesting
state. It must be dated, signed, and stamped with the seal of the requesting authority,
along with all attached documents, without the need for legalisation or certification
of the documents.
The letter rogatory must include the following information:

1. The authority issuing the request, and if possible, the authority to which itis
addressed.
The identity and address of the parties involved, as well as

I~

theirrepresentatives identity and address, if applicable.

3. The subject of the case and a brief summary of its facts

4. The judicial acts or procedures o be carried out

it necessary, the letter rogatory should alsc include:

« The names and addresses of the persons whose statements are to be taken.

» The questions to be asked or the facts about which their statements are to be
collected.

» Documents and other things that need to be studied or examined

» The method that should be applied in any.

-¢V-
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Article (21)
Method of Executing the Letter Rogatory
The letter rogatory shall be executed according 1o the legal procedures in force in the
laws of the requested state. However, if the requesting state expressly requests that
the letter rogatory be carried out in a specific manner, the requested state must
comply with this request unless it conflicts with its own legislation,
I'he requesting authority must be notified in a timely manner of the place and date of
execution so that the concerned parties or their legal representatives may attend the
execution—if explicitly requested——and within the limits permited by the law of

the requested country.

Article (22)
If the subject of the letter rogatory is deemed to fall outside the scope of the
agreement, the requested authority shall inform the requesting authority
accordingly.
Article (23)
The execution of a letter rogatory may only be refused in the following two cases:
1. Ifits execution falls outside the jurisdiction of the judicial authority.
2. I its execution would compromise the sovereignty, security, public order,
public morals, or other essential interests of the requested state.
If the letter rogatory is not fully or partially executed, the reguesting authority must

be informed immediately of the reasons,

Article (24)
Persons Requested to Give Testimony
Persons requested to give testimony shall be summoned, and their statements shall
be taken in accordance with the legal procedures followed in the country where the
testimony is to be given, and with due regard to the provisions of Article (47) of this

agreement.
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Article (25)
Procedures carried out through letters rogatory in accordance with the provisions of
this agreement shall have the same legal effect as if they were conducted before the

competent authority in the requesting state.

Article (26)
I'he execution of a letter rogatory shall not give the requested state the right to claim
any fees or expenses. The person for whose benefit the request is made shall bear the

necessary expenses.

That person shall pay the costs as determined by the court executing the request.

The parties may undertake in writing to cover the costs, and such a written
undertaking shall be artached to the letter rogatory based on an estimated amount.
The requested state shall artach a statement of expenses, along with the supporting

documents proving execution of the letter rogatory.

Third — Recognition and Enforcement of Judicial Judgments
Article (27)

Each of the rwo states shall recognize the final and binding judgments issued by the
courts of the other country in civil and commercial matters, and enforce them in
accordance with the rules set forth in this article. This includes judgments issued by
criminal courts in civil mauers, such as compensation for damages and the return of
funds.

This also applies to judgments issued in mauers of personal stats (family cases),
particularly those related o alimony and child custody, as well as o any decision
issued in this regard by one of the judicial authorities based on judicial or

administrative procedures.

Article (28)
judicial rulings and administrative (non-contentious) decisions issued by the judicial
authorities of either state shall be recognized in the other country if the following

conditions are met:
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The judgment must have acquired the force of res judicata and be
enforceable according to the law of the country in which it was issued.
However, judgments issued in personal status matters related o alimony, as
well as visitation and child custody, shall be recognized as long as they are
enforceable in the country where they were issued.

The judgment must have been issued by a judicial authority that has
jurisdiction according 1o the applicable rules in the country of issuance, or by
a judicial authority considered competent under Article (29) of this
agreement.

The parties involved must have been legally summoned, must have attended,

or be deemed to have attended.

The judgment must not comain anything that contradicts the constitution,
public order, public morals, or the fundamental interests of the state in which
recognition is being sought.

There must not be any ongoing dispute between the same parties, over the
same subject, and based on the same facts, if any of the following apply:

a- The case is already pending before a judicial authority in the state
where recognition is sought provided it was filed there first.

b- A judgment has already been issued by a judicial authority in the state
where recognition is sought and meets the requirements for
recognition.

c- A judgment has been issued in a third country that meets the

conditions for recognition in the state where recognition is sought.

Article (29)
The courts of the state, which issued the judgment for which recognition is
sought shall be considered competent under this agreement in the following
cases:
a- If the defendant’s domicile or habitual residence was in that country at

the time the case was filed.
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b-

If the defendant had, at the time the case was filed, an establishment,
branch, or office of a commercial, industrial, or similar nature in that
state, and the claim was related to the activities of that establishment
or branch.

If the matter concerns a contract, and the parties expressly agreed to
the jurisdiction of that court for that specific contract. In the absence
of such agreement, jurisdiction is recognized if the contractual
obligation in dispute was performed, or was 10 be performed wholly
or partially, in that state.

If the non-contractual act giving rise to liability occurred in that state.

if the dispute relates 1o real estate located in that state.

If the defendant explicitly or implicitly accepted the jurisdiction of the
courts of that state, especially by designating an elected domicile or
presenting a defense on the merits without objecting to jurisdiction.

If the creditor in a maintenance (alimony) case has their domicile or
habitual residence in that siate.

In custody marters, if the family residence or last place of residence
was in that state.

Ininheritance matters, if the deceased owned property in the territory

of that state at the time of death.

2. When examining the territorial jurisdiction of the court that issued the

judgment, the state being asked to recognize the judgment shall be bound by

the facts on which that court based its jurisdiction—unless the judgment

was issued in absentia.

Article (30)

Recognition of a judgment may not be refused on the grounds that the court which

issued it applied a law different from the one that should have been applied

according to the private international law rules of the state where recognition is

sought—unless the matter concerns personal capacity.

Even in that case, recognition may not be refused if the application of the foreign law

leads to the same result as the law that should have been applied.
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Article (31)
Dacuments Required for the Request of Recognition or Enforcement of a
Judgment
l'o request recognition or enforcement of a judgment in the other state, the following
documents must be submited:
1. An official complete copy of the judgment, certified by the competent

authaorities.

28]

A certificate confirming that the judgment has acquired the force of res
judicata, unless that is stated within the judgment itself or if it includes an
enforceable clause.
3. A certificate stating that the person lacking legal capacity wo litigate was
properly represented, unless this is clear from the judgmentitself.
4. In the case of a judgment in absentia, a certified copy of the summons or any
other document proving that the defendant was duly notified of the lawsuit
5. If enforcement is being requested, the official copy of the judgment must
include the enforceability clause.
All the documents mentioned in this article must be officially signed and stamped

with the seal of the competent court

Article (32)
Execution of the Judgment
Procedures related to the recognition or enforcement of the judgment shall be
subject to the laws of the state in which recognition or enforcement is sought,

without prejudice to the provisions of this agreement.

Article (33)
Role of the competent judicial authority in the state requested ro recognize
and enforce the judgement
The competent judicial authority in the country where recognition or enforcement of
a judgementis sought shall verify whether the conditions set forth in this agreement

have been met, without examining the merits of the case.
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The authority shall do this on its own initiative and shall state its findings in its
decision, It shall also, when necessary, issue an enforcement order, instructing the
competent authority to take the necessary steps to grant the judgment the same
enforceability as if it had been issued in the country where enforcement is sought.

The enforcement order may apply to all or part of the judgment if it is divisible.

Article (34)
Effects of the Enforcement Order
Judgments issued in one of the rwo states and recognized or declared enforceable by
the courts of the other state shall have the same effects as judgments issued by the

courts of the recognizing/enforcing state.

Article (35)
In cases of necessity, the courts of either state may order provisional or precautionary
measures within the territory of that country, regardless of which court has

jurisdiction over the original dispute.

Article (36)
Settlement Before Competent Judicial Authorities

A settlement documented before the competent judicial authorities in either state, in
accordance with the provisions of this agreement, shall be recognized and enforced
in the other state after verifying that it has the force of an enforceable instrument in
the state where it was concluded and that it does not contain any provisions that
conflict with the basic statue, public order, or public morals of the country where
recognition or enforcement is sought.

To request recognition or entorcement of a sertlement, an official copy of the
settlement and a certificate from the judicial authority that recorded it—confirming
that it has enforceable status—must be submitted.

All documents referred to in this article must be officially signed and sealed with the

stamp of the competent court.
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Article (37)
Recognition of Awards of Arbitrators
Each of the two states shall recognize awards issued by arbitrators in the other state

and enforce them within its territory if the following conditions are met.

1. The award is based on a written agreement between the parties under which
they agreed to submit a specific dispute—or future disputes arising from a
defined legal relationship——to arbitration

2. The subject of the award is arbitrable under the law of the state where
recognition or enforcement is sought, and the award does not conflict with
the constitution, public order, or public morals of that state.

3. Acertified copy of the award must be submitted, accompanied by a certificate
from the competent judicial authority confirming that the award has
enforceable status.

4. Acertified copy of the arbitration agreement between the parties must also be

provided.

Chaprer Three
judicial Cooperartion in Criminal Matrers
Article (38)
Obligations Arising from judicial Cooperation
1. The rwo states undertake to cooperate in criminal matters in accordance with

the rules and conditions set faorth in this section.

[

The provisions of this section do not apply to the enforcement of final
judgments or decisions imposing custodial sentences.
3. The cooperation provided for in this section shall not incur any fees or

expenses.

Article (39)
Cases of Refusal of Judicial Cooperation in Criminal Matters
A request for judicial cooperation in criminal matters shall be refused in the tollowing

cases:
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1. If the request concerns an offense which, under the law of the requested
state, is considered a political offense, is linked to political offenses, or relates
to military obligations. However, an auack or attempted attack against the
head of state, a member of their family, the prime minister, deputy prime
minister, or ministers of either country shall not be considered a political
offense.

2. If executing the request would infringe upon the public order of the
requested state, especially in terms of its sovereignty or security

In both cases, the refusal must be justified.

Article (40)
Form of the Request for judicial Cooperation

1. Requests for judicial cooperation shall be submirted in writing. In urgent
circumstances, or with the consent of the requested party, the request may
initially be made orally, provided itis subsequently confirmed in writing,

2. The request mustinclude the following information:

a. The name of the competent authority conducting the investigation or legal
proceedings related w the request.

b. The facts under investigation or legal action, along with the applicable legal
provisions,

¢. The purpose of the request, the nature of the requested cooperation, and the
period for execution,

d. The identity, nationality, and address of the person(s) under investigation or
involved in the proceedings.

e. In cases of requesting evidence collection, seizure of items, or a search, the
request must state the reasons for believing the evidence or items are in the
possession of the requested party. It must be accompanied by an order from
the competent judicial authority.

f. If the request involves hearing a person’s testimony, it must indicate whether
the person is required to take an oath and specify the subject martter of the

testmony.
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g If the request involves temporary surrender of seized items, it must state the
authority responsible for safeguarding them and the date of their return.

h. Any need for confidentiality (if applicable).

i In requests for precautionary measures involving the proceeds or tools of a
crime, the request should include, as much as possible:

A detailed description of the proceeds or instruments of the crime,
Reasons to believe these proceeds, instruments, or properties are derived
from or used in the crime.

3. The requested state may not refuse to execute the request solely on the
grounds that not all the above information is included, provided execution is
still possible under its laws.

4. If the requested state deems additional information necessary to execute the

request, it may request such information,

Article (41)
Execution of Requests
1. The requested state shall execute, in accordance with its domestic laws,
requests for judicial cooperation related to criminal cases submited by the
competent judicial authorities of the requesting state for purposes such as
completing investigations, reviewing evidence, or accessing files and
necessary documents,
If the requesting country explicitly requests execution in a specific manner,
the requested state shall comply unless doing so conflicts with its legislation,
2. The acts justfying a request for confiscation or seizure must be punishable in
both countries.
3. The requested state may send certified copies of the files or documents.
However, if the requesting country explicitly requests the originals, its request

shall be honored to the extent possible.
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Article (42)
Delivery of Documents and ltems
1. The requested state may delay the delivery of documents or original papers if
they are necessary for ongoing criminal proceedings in its territory. The
documents shall be delivered once such proceedings are concluded.
2. The requesting state must return the delivered items and original documents
used in executing the judicial cooperation request as soon as possible—

unless the requested state expressly waives their return.

Arrticle (43)
Methods of Notification or Service and Delivery of Documents
The provisions set forth in Articles (11) and (13) of this Agreement shall apply to the

notification or service and delivery of documents.

Article (44)
Persons Requested to Give Testimony
The provisions set forth in Article (24) of this Agreement shall apply to summoning

persons requested to give testimony.

Article (45)

Travel and Accommodarion Expenses for Witnesses and Experts
Witnesses or experts shall be granted travel and accommodation expenses in
accordance with the regulations applicable in the requesting state. The summons or
notification sent to the witness or expert must specify the amount of travel and
accommodation expenses and how they will be paid by the competent authorities of
the requesting siate.

The diplomatic or consular authorities of the requesting state must, upon the request
of the witness or expert, advance all or part of the travel and accommodation

expenses.
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Article (46)
Detained Witnesses and Experts
Each state shall be obligated 1o transfer a detained person who is summoned, in
accordance with this Agreement. to provide testimony or expert opinion before the
judicial authorities of the requesting state, provided the individual consents in
advance.
The requesting state shall be obligated to keep the person in detention and return
them as soon as possible or within the period determined by the requested state.
If the sentenced detention period expires while the individualis still in the territory of
the requesting state, they shall be immediately released and treated as a non-
detained person under the terms of this Agreement, taking into consideration the
provisions of Article (47).
The requested state may refuse to transfer the detained person in the following
cases:
1. M the individual's presence is necessary for criminal proceedings underway in
the requested state.
2. If the transfer 1o the requesting state would result in a prolonged detention
period.
3. If there are special or insurmountable circumstances preventing the transfer

to the requesting state.

Article (47)
Immunity of Witnesses and Experts

A witness or expert who fails to appear despite being summoned may not be
subjected to any penalty or restrictive measure, even if the summons include a
penalty clause. If the witness or expert refuses o attend, the requested state shall
inform the requesting state accordingly

A witness or expert—regardless of nationality—whao appears before the judicial
authorities of the requesting state may not be prosecuted, detained, or subjected to
personal liberty restrictions for any criminal acts or previous convictions prior to their
departure from the requested state. They also may not be prosecuted, detained, or

punished for the testimony or expert report they provide.
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This immunity shall cease to exist if 30 consecutive days pass from the date they
were notified by the requesting authority that their presence is no longer required,
provided they had the opportunity 1 leave but chose to remain in the requesting
state or voluntarily returned after leaving. This period shall not include any time
during which the witness or expert was unable to leave due to circumstances beyond

their control.

Article (48)

1. The requested state shall, within the limits of powers of its judicial authorities,
provide extracts from the criminal record and all related informartion
requested by the judicial authorities of the requesting state, as necessary for
criminal proceedings. This shall be done in accordance with the laws,
regulations, and customary practices of the requested state.

2. Each country shall inform the other of criminal judgments recorded in its
criminal record concerning its nationals. Competent authorities shall
exchange such information once annually, or urgently upon the request of

either state.

Chapter Four: Extradition of Accused and Convicted Persons
Article (49)
The two contracting states shall extradite any person present in the territory of either
state who is accused or convicted of an extraditable offense in the territory of the
other contracting state.
Extradition shall also apply to offenses committed before or after the entry into force

of this agreement.

Article (50)
I'he following individuals shall be subject 1o extradition:
1. Persons accused of an offense punishable by at least one year of
imprisonment. Persons accused of offenses with lesser penalties may also be

extradited by mutual agreement of both parties on a case-by-case basis.
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2. Persons convicted by the courts of the requesting state and sentenced 10
imprisonment for six (6) months or more in relation to an extraditable

offense.

Article (51)
An offense shall be considered extraditable even if it pertains to taxation, revenue, or

purely financial marters.

Article (52)
An extraditable offense also includes attempt, conspiracy. incitement, or
participation in the commission of an extraditable offense, provided that the ac
constitutes a crime in both contracting states.

Article (53)
An extradition request may be accepted in the tollowing cases:

1. If the offense was committed outside the territory of the requesting state but
falls within its jurisdiction, provided the requested state would have
jurisdiction in similar circumstances. In such cases, the requested state must
consider all relevant factors, including the seriousness of the offense.

2. If the offense was committed by a national of the requesting state in a third
country, provided that the offense would be considered extraditable under
the laws of the requested state had it occurred within its territory.

3. Extradition may also be granted even if the acts of the person 1o be extradited
occurred partly or wholly in the requested state, provided the conduct and its
intended or actual consequences, when considered together, constitute an

extraditable offense under the laws of the requesting stare.

Article (54)

Extradition may be refused in the following cases:
1. If the offense for which extradition is requested is political in narure.
However, the following shall not be considered political offenses under this

agreement:
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a. Any form of assault or attempted assault on the head of state, head of
government, their deputies, family members, members of the ruling
family, cabinet ministers, or those holding ministerial positions in
either contracting state, or their families.

b. Premeditated murder, manslaughter, robbery, and theft associated
with violence, fraud, or money laundering—whether commited
wholly or partially in the territory of the requesting state—against
individuals, governments, authorities, institutions, or means of
communication.

¢ Terrorist crimes, including intentional or negligent killing, bodily harm,
kidnapping, hostage 1aking, destruction of property, damage to public
infrastructure, and crimes involving firearms, explosives, or hazardous
materials.

d. Any crimes falling within the scope of an international treaty to which
both contracting states are parties and which obliges them to request
or grant extradition.

e Attempt, conspiracy, incitement, or participation in any of the above
crimes.

If the person requested for extradition has already been tried for the same
offense and was either acquitted or convicted and has served or is serving the
sentence.

If the prosecution or the penalty has lapsed due to the statute of limitations
under the laws of either contracting state at the time the extradition request is
received.

If the offense was committed outside the territory of the requesting state by a
foreigner and is not considered a crime under the laws of the requested state.
If the offense was committed in the territory of the requested state, provided
that the requested state undertakes to prosecute the individual.

If the person requested for extraditon is currently under investigation for the

same offense for which extradition is requested.
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Article (55)

if the requested state refuses the extradition request, it shall refer the case to its

competent authorities in accordance with applicable procedures and inform the

requesting state of the outcome.

Article (56)
Extradition Request Format

The extradition request must be in writing and sent through diplomatic channels. It

may also be sent via email to designated contact points between the two states. The

request must be accompanied by the following documents:

a,

d.

Identification details, description, and a photograph of the person o be
extradited (if available).

A valid arrest warrant or an equivalent document issued by rthe competent
authority if the person is wanted for prosecution

The date and place of the alleged offense(s), the legal classification of the acts,
a certified copy of the applicable legal provisions, and a statement from the
prosecution regarding the evidence against the person to be extradited.

An official copy of the judicial ruling against the accused person. if any.
Evidence justifying the arrest and prosecution of the person in accordance

with the laws of the requested state.

All documents must be translated into the language of the requested state and

authenticated by the state requesting extradition.

Article (57)
Provisional Detention in Urgent Cases
In urgent cases, the person intended for extradition may be provisionally
arrested and detained pending receipt of the full extradition request with
supporting documents as specified in Article (56) of this agreement.
The competent authority in the requested state must be informed in writing
of the prowisional request——either by mail or other communication methods,

including via Arab and International Police Communications (INTERPOL).
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3. The request must later be confirmed through diplomatic channels, referring
to any of the documents listed in the preceding article and showing that the
state requesting extradition has sent the extraditon request with a
description of the offense, the applicable or imposed penalty, the time and
place of the offense and a detailed description of the person to be extradited
as far as possible:The requesting state must be notified immediately of any
action taken regarding the request.

4. Provisional detention shall be executed in accordance with the laws of the

requested state

Article (58)
Release of the Person if Request Not Completed
1. The competent authority in the requested state may release the person if the
required documents are not received within 60 days from the date of
provisional arrest.
2. The person may also be released on bail at any time, provided the requested
state takes necessary measures to prevent escape. The person may be re-

arrested and extradited once the full request for extradition is completed.

Article (59)
Before refusing an extradition request, the requested state must inform the
requesting state—via diplomaric channels or INTERPOIL-——of any clarifications
needed to verify compliance with the conditions of this agreement. It may set a

reasonable period o receive such darifications.

Article (60)
If a contracting state and a third country related 1o the requested state with an
agreement request the extradition of the same person—whether for the same crime
or different crimes—-the requested state shall determine which country to extradite
the person to. Priority shall be given to the state whose security, interests, or
nationals were harmed by the crime; then to the state where the crime was

committed and finally to the state of which the requested person is a national.
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If circumstances are equal, priority shall be given 10 the state that submitted its

request first. For multiple extraditable offenses, preference shall be bhased on the

seriousness and circumstances of each crime.

4~

Article (61)

Without prejudice to the right of others who show good faith and without
prejudice to the laws in force in the requested State, anything found in the
possession of the person 1o be extradited at the time of his arrest or custody
or at any subsequent stage shall be seized and handed over 1o the requesting
State. This shall apply even if the person concerned is not extradited due 1o
his death or disappearance, whether it is derived from the offense, used in
committing it, connected it or serves as evidence.

The delivery of the items referred 10 in the preceding paragraph may be
delayed or delivered on condition that they are returned after the
adjudication of the case and the conclusion of the proceedings in the
requesting State if the items seized are still required by the ongoing

investigation of the offence in the requested State.

Article (62)
The requested state must notify the requesting state of its decision regarding
the extradition request through diplomatic channels without undue delay.
If extradition is approved, the requesting state must be informed of the date
and place of the extradition.
I'he requesting state must receive the person to be extradited within 30 days
from the date of the above notification. If it fails to do so, the requested state
may release the person. In such a case, the extradition request may be
resubmitted.
If extradition is granted under this agreement, the requesting country must
ensure that the extradited person appears before a court for trial within six

months from the date of extradition.
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If the trial does not begin within six months, the requesting state must bring the
person before its competent court o release them on bail until trial, and set a date for

trial on the charges for which extradition was granted.

Article (63)

1. The competent authorities of the requested State shall accept as evidence in
any extradition proceedings or documents any statement taken under oath or
by report, any statement made before an investigating officer, any arrest
warrant and any certificate or judicial document indicating a conviction if itis
certified as follows:

a. By signature in the case of an arrest warrant, or by certfication in the
case of original documents by a judge or ather competent authority in
the requesting country.

b. Inany other means permitted by the law of the requesting country.
Article (64)
1. The contracting state to which the person has been extradited shall not re-

extradite him to a third country without the consent of the other contracting

state.

!\J

The state 1o which the person is extradited shall undertake to guarantee a fair
trial for the extradited person for the charges mentioned in the extradition

request.

Article (65)
Any period of provisional detention served by the extradited person shall be

deducted from the sentence imposed by the requesting state.

Article (66)
1. Both contracting states shall grant right of transit through their territory for a
person to be extradited from a third country upon receiving a request through

diplomatic channels.
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2. The request must be accompanied by documents relating to the offense for

which extradition may be granted under the provisions of this agreement.
Article (67)

1. The requesting state shall bear the expenses related to translating documents
and transferring the extradited person.The requested state shall bear all ather
costs incurred inits territory related to the extradition process.

2. The requesting state shall pay the expenses for the return of the person
extradited at his request to the place where he was at the time of extradition if

he is not proven 1o have committed the offence.

Chapter Five:
Transfer of Persons Sentenced to Custodial Penalties
Article (68)
Definitions
For the purposes of this section, the following terms shall have the meanings
assigned to them:

« State of Conviction: The state in which the conviction was issued and from
which the sentenced person may be transferred.

+ State of Enforcement: The state to which the sentenced person is
transferred to serve all or the remainder of their custodial sentence.

» Sentenced Person: Any national of either contracting state against whom a
final enforceable custodial sentence has been issued by a court in the State of
Conviction.

» Relatives: The sentenced person's spouse, ascendants, descendants, or

siblings.

Article (69)
General Provisions
1. The two contracting states agree 1o mutually transfer sentenced persons

serve custodial sentences issued by the courts of the State of Conviction,
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before or after this agreement enters into force, in accordance with national
laws and the conditions of this agreement.

The transfer shall be subject 1o mutual agreement between the State of
Conviction and the State of Enforcement in accordance with the provisions of
this agreement.

tach of the two contracting states shall notify the other in writing of any final
conviction issued against its nationals eligible for wansfer based on the
provisions of this agreement. The Competent Authority in the State of
Conviction shall inform the convicted national of the execution state of the
possibility of transfer to the state, which he holds its nationality 1o serve the
senience therein in accordance with the provisions of this agreement

The Supreme Judicial Council or Royal Oman Police of Oman, each as per its
powers, and the Ministry of Justice in the Islamic Republic of Iran, shall be the
competent authorities 1 implement the provision of this chapter of this
agreement. If either state changes its competent authority, it must notify the

other through diplomatic channels.

Article (70)

A transfer request for convicted personmay be submitted by:

T

The State of Conviction

2. The State of Enforcement

3. The sentenced person, his/her legal representative, or a relative.

The request must be submitted in wriung specifying the place of sentence

enforcement and residence in the State of Enforcement. If the request is submitted by

one of those mentioned in item 3 of this article, the request may be submitted in

either contracting state.

Article (71)

Conditions for Transfer of convicred persons

The following is required for the transfer of the convicted person:

1

The convicted person is a national of the State of Enforcement at the time of

request.
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I'he conviction is final and enforceable.

The offense or omission criminalized by the State of Conviction which is
punishable under the State of Enforcement’s laws.

The convicted person consents in writing to the transfer. Alternatively, in case
he/she cannot express his/her will, the consent shall be raken from his/her
legal representative or a relative.

The remaining period of the sentence should not be less than six (6) months
at the time of the submitting the request. unless otherwise agreed on case by

case basis.

Article (72)

Cases of retusal of transter request

A request to transfer a convicted person shall be refused in the following cases:

Either of the contracting states sees that the transfer would harm its
sovereignty, security, public order, fundamental principles of its legalsystem,
or its national interests.

The sentenced person was acquitted for the same acts in the State of
Enforcement.

I'he wransfer request is related to a sentence that has been served, lapsed, or
the offense is time-barred under the laws of the State of Enforcement.

If the conviction was handed down for an offence considered by the State of
conviction to be a breach of military duty or for an offence involving narcotic

drugs, psychotrepic substances and their precursors.

Article (73)
Discretionary Grounds for Refusal of transfer requests

Transfer request may be refused in the following cases:

x

The offence for which the conviction was handed down in the State of
enforcement is political or related 1o a political or security offence.
The aas for which the judgment of conviction was handed down are the

subject of criminal proceedings initiated in the State of enforcement.
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3. The sentenced person fails w pay the amounts, fines, judicial expenses,

compensation and financial sentences of any nature.

Article (74)
Required Documents
The transfer request mustinclude:

1. The original copy of the judgment or a true copy thereof, or an official note
containing the nature of the offence, the time and place of its commission, its
legal classification, the custodial sentence imposed and any other penalty,
indicating that the judgment has become final and enforceable.

2. A statement of the remaining period of the sentence and time served in pre-
trial detention.

3. Written consent of the convicted person as per paragraph 4 of Artidle 7.

4. A medical certificate on the person’s physical and psychological health.

if either Contracting state considers that the information received from the other
Contracting State is insufficient to rule on the request for transfer, it may request the

necessary supplementary information.

Article (75)
Transmission of transter requests
Transfer requests shall be sent directly or via diplomatic channels from the
competent authority of the two contracting states as specified in item 4 of Article 69
of this agreement, Documents submitted under this agreement are exempt from

formal authentication if they are signed and stamped hy the competent authority.

Article (76)
Response to Requests
1. The State of Conviction shall inform the State of Enfarcement of its accepting
the wansfer request and the necessary measures of enforcement. If the
decision is to deny the request, reasons must be provided.
2. The State of Conviction must notify the convicted person in writing of any

decision from either state regarding the transter request
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Article (77)
Method of transferring the convicted person

Transfer of the convicted person from the state of conviction to the state of

enforcement shall take place at a time and place agreed upon by the competent

authorities in both states and based on the agreed procedures.

Article (78)
Transfer Costs

The State of Enforcement shall bear transfer costs, excluding those incurred
solely within the State of Conviction.

The provision of item 1 above shall apply if the transfer takes place at the
request of the convicted person and if he/she cannot pay, the rwo contracting
states shall agree on payment of the transfer costs.

Unless otherwise agreed, the State of enforcement shall be responsible for

guarding the sentenced person during the transfer.

Article (79)

Rules for Sentence Fxecution

Execution of the sentence in the event that the convicted person is transferred to the

State of enfarcement shall be subject to the following rules:

1.

{\l

The sentence imposed shall be directly enforceable in the State of
enforcement, provided that the period of detention (pretrial detention)
relating to the same offence and the part of the sentence that has been served
shall be deducted.

If the penalty imposed in the State of conviction is more severe in nature or
duration than that prescribed in the State of enforcement for the same
offences, the competent judicial authority in the state of enforcement may,
with the approval of the judicial authority in the state of conviction, replace it
with the corresponding penalty of custodial sentence in the law of the State of
enforcement or reduce the penalty to the minimum applicable in the State of

conviction,

V.



(V) sadl dcaw p31 3oty !

W

The substituted penalty may not be more severe in nature or duration than
the custodial sentence imposed in the State of conviction.

The penalty shall be executed in accordance with the laws and regulations in
force in the State of enforcement, which shall be competent 0 ke all
decisions relating to the manner of execution. The State of enforcement shall
notify the State of conviction, upon request, of the results of the execution.

A judgment rendered in the State of conviction, shall have the same legal
effects under the laws of the State of enforcement if the execution of the
sentence continues.

If the State of conviction accepts the request for transfer, the State of
conviction shall extradite the convicted person to the State of enforcement as
soon as possible,

If the convicted person escapes the execution of the sentence in the State of
enforcement, the State of enforcement shall take appropriate measures to
arrest him to serve the remaining part of the sentence, and the Stare of
conviction shall regain its right to execute the sentence to be served.

Any right of the State of conviction o enforcement shall cease 1o exist if the
convicted person completes the execution of the sentence or is finally
exempted from it in accordance with the provisions of Article 80 of this

Convention,

The State of enforcement may not initiate criminal proceedings or retry the

person transferred in accordance with the provisions of this agreement for the

same facts, and any right of the State of enforcement 1o prosecute shall be

terminated if the convicted person has served the sentence imposed on him or

has been finally exempred from it

Article (80)

Effects of Pardon or Sentence Reduction

A general pardon issued by the State of conviction or by the State of enforcement

shall apply to the convicted person. A special pardon issued by the State of

conviction shall also apply to the convicted person

However, a special pardon issued by the State of enforcement shall not be

implemented against the convicted person without the consent of the State of
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conviction, and the State of enforcement must notify the State of conviction in
writing about any general pardon, conditional release or sentence reduction it grants

to the convicted person and request its consent regarding the special pardon.

Article (81)
Appeals against conviction

Only the State of Conviction has jurisdiction 1o hear appeals against the conviction.

Chapter six

Final provisions

Article (82)
Disputes that emerge in the interpretation or application of this agreement shall be
resolved amicably through diplomatic channels between the competent authorities
of both states.

Article (83)
The provisions of this Agreement may be amended by written agreement and such
amendments shall enter into force by following the same procedures stipulated in
Article 84 of this Agreement.

Article (84)
The Sultanate of Oman and the Islamic Republic of iran shall take the necessary
measures to bring this agreement into force and each State shall notify the other
State in writing of the completion of the procedures required by its basic statute for
the entry into force of this Agreement
I'his Agreement shall enter into force from the date of the last statement issued by
one party notifying the other that all necessary measures have been taken in
accordance with its laws and regulations in order to implement this agreement. It
shall remain in force for a period of (5) five years and after the expiry of the said
period the agreement shall be renewed automatically for a further period unless one
party notifies the other in writing of its desire not to renew it six months prior to the

date of the expiry of the Agreement.
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Termination of the agreement shall not affect judicial cooperation requests

submitted while the agreement was in force.

This agreement is issued in Muscat on 27" May, 2025 corresponding to 29" Dul-
AlQaada 1446 H in two original and equally authentic copies in the Arabic, Persian

and English languages, and in case of discrepancy, the English text shall prevail,

For the government of For the government of

The Sultanate of Oman The Islamic Republic of Iran
Hamood bin Faisal Albusaidi Amin Hossein Rahimi

Minister of interior Minister of Justice
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